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1. Psalms 146-150 and the Formation of the Hebrew Psalter

For research on the formation of the Hebrew Psalter, Pss 146-150 are of par- 
ticular importance. The final form of the Hebrew Psalter with 150 psalms is 
dated into the second century BCE based on Pss 146-150.1 Psalms 146-150 
are seen as mostly written - together or consecutively - as a literary end to the 
Psalter in the second century BCE.2 Called “Final Hallel”,3 Pss 146-150 are 
seen to have their origin as the finale of the final Psalter. This view of the “Final 
Hallel” as an originally coherent group of psalms is mostly based on three main 
reasons: the sequence, frame, and intertextuality of Pss 146-150. First, 
Pss 146; 147; 148; 149; and 150 appear in this sequence at the very end of the 
Hebrew Psalter. Second, all five psalms are framed with “Hallelujah”. Third, 
the five psalms are seen to contain intertextual references to each other.4

1 Cf. Zenger/Hossfeld, Buch, 450f.
2 Cf. for such views LEUENBERGER, Konzeptionen, 364.388L; NEUMANN, Hymnen, 

475.483 (cf. also Neumann’s contribution in this volume); ZENGER, Exkurs, 808L Cf. simi- 
larly though without specific dates BALLHORN, Telos, 329f.356 360; TUCKER, Power, 
190.196.

3 For the term “Final Hallel” (German “Schlusshallel”) and the synonymous term “Minor 
Hallel” (German “Kleines Hallel”) cf. MILLARD, Hallel; ZENGER, Exkurs, 807.

4 Cf. Ballhorn, Telos, 299.359; Leuenberger, Konzeptionen, 346; Neumann, Hym- 
nen, 22-26, 444-449, 481-483; Zenger, Exkurs, 807-810.

5 On the Masoretic Text cf. Tov, Textual Criticism, 3f.24—26.44-46.

These three reasons refer to the Hebrew Psalter in its complete Masoretic 
Text (MT), preserved in medieval codices.5 However, all of the three main 
reasons for an original coherence of the “Final Hallel” - sequence, frame, and 
intertextuality - are challenged by older material evidence. The Dead Sea 
Scrolls (DSS) and the Septuagint (LXX) offer fragmentary Hebrew and com- 
plete Greek material evidence, which is many centuries older than the Hebrew
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Masoretic codices.6 This paper will illustrate the challenges posed to a coherent 
view of the “Final Hallel” by the oldest extant sources for Pss 146-150.

6 The Masoretic Text, the Dead Sea Scrolls, and the Septuagint (and the Samaritan Pen- 
tateuch where Pentateuchal texts are concerned) also form the main sources of textual criti- 
cism of the Hebrew Bible, cf. ibid., 17-19.158. The material evidence for translations other 
than the Greek Septuagint is younger, for example, the oldest dated Syriac Peshitta manu- 
script dates into the fifth century CE, cf. ibid., 151f. For details on the oldest material sources 
for Pss 146-150 and their relation, cf. BRODERSEN, End, 11-21.

7 Cf. ULRICH, Index, 199. Contrary to some reconstructions, 4QPsd L (4Q86-87) do not 
contain Ps 146, and 4QPse (4Q87) does not contain Ps 147, cf. BRODERSEN, End, 209.254- 
256.

8 Cf. Skehan/Ulrich/Flint, 4QPsd, 63E66. Images of 4QPsd are available online in the 
Leon Levy Dead Sea Scrolls Digital Library, 4Q86, www.deadseascrolls.org.il/ex- 
plore-the-archive/manuscript/4Q86-l.

9 Cf. Skehan/Ulrich/Flint, 4QPsd, 66; for a discussion cf. Brodersen, End, 254f.
10 Thus LEUENBERGER, Konzeptionen, 9f. n. 17; similarly FABRY, Text, 52; LANGE, 

Handbuch, 404f.; MROCZEK, End, 298. Jain mentions that MasPsa (sic, but certainly a typo- 
graphical error for MasPsb, cf. JAIN, Psalmen, 15.23) proves that Ps 150 stood at the end of 
the Psalter (cf. ibid., 239), although Jain also notes that the manuscript is too damaged to be 
reconstructed (cf. ibid., 215f).

2. Material Sources for Pss 146-150

2.1 Dead Sea Scrolls (Hebrew)

The oldest extant sources for Pss 146-150 are the Hebrew Dead Sea Scrolls. 
In the Dead Sea Scrolls, parts of Pss 146-150 are found in 4QPsd, MasPsb, and 
HQPsL7

4QPsd (4Q86) is a fragment dating from the mid-first century BCE and con- 
taining parts of Ps 106 (?) —> Ps 147 —> Ps 104 in this sequence.8 It is unclear 
if Ps 106, specifically Ps 106:48, precedes Ps 147. In a fragmentary line before 
Ps 147, the remaining letters of what can be reconstructed as הללויה “Hallelu- 
jah” are preceded by an incompletely preserved Hebrew letter extending below 
the line. In the Masoretic Psalter, a letter extending below the line precedes 
“Hallelujah” in none of the “Final Hallel” psalms, and in Ps 106:48 only. The 
text preceding Ps 147 in 4QPsd therefore has to be Ps 106 or a text not found 
in the Masoretic Psalter.9 Thus, the oldest material evidence for any of 
Pss 146-150 contains a sequence which differs from the Masoretic one, and a 
sequence in which Ps 147 is not placed next to any other “Final Hallel” psalm.

MasPsb (Mas 1f) plays an important role in debates on the formation of the 
Hebrew Psalter. Many scholars take MasPsb as a proof that the text of the Mas- 
oretic Psalter with its sequence of 150 psalms is much older than the medieval 
manuscripts preserving it today.10 For example, Erich Zenger and Frank-Lothar 

http://www.deadseascrolls.org.il/ex-plore-the-archive/manuscript/4Q86-l
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Hossfeld state in their introduction to the Psalter: “The oldest manuscript which 
certainly proves that the proto-Masoretic Psalter had the form of a book is the 
Masada Psalm^ manuscript, palaeographically dated into the second half of 
the first century BCE.”11 Indeed, MasPsb is palaeographically dated into the 
second half of the first century BCE.12 However, far from containing a whole 
Book of Psalms, the factually preserved manuscript consists of two small frag- 
ments containing no more than a few fragmentary lines of text with parts of at 
most two psalms. Figure 1 shows a photograph of the entire manuscript 
MasPsb.

11 Zenger/Hossfeld, Buch, 451, German original: “Die älteste Handschrift, die die 
Buchgestalt des protomasoretischen Psalters sicher belegt, ist die paläographisch in die 2. 
Hälfte des 1. Jh.s v. Chr. datierte Handschrift Masada Psalms^' (emphasis in original), re- 
ferring to FABRY, Text, 52.

12 Cf. TALMON, Fragments, 92.
13 Cf. ibid., 91-94. Images of MasPsb are available online in the LEON LEVY Dead Sea 

SCROLLS Digital Library, Mas If, https://www.deadseascrolls.org.il/explore-the-archive/ 
manuscript/Mas%201 f-1.

14 Cf. TALMON, Fragments, 91f.; JAIN, Psalmen, 211.215.

Figure 1: MasPsb (Mas If). Courtesy of The Leon Levy Dead Sea Scrolls Digital Library, 
Israel Antiquities Authority, photo: Shai Halevi, here printed in greyscale, in colour availa- 
ble online at https://www.deadseascrolls.org.il/explore-the-archive/image/B-496397.

As illustrated in Figure 1, MasPsb contains almost all of Ps 150, and on the 
right side a few letters which may belong to Ps 147.13 The left side of the man- 
uscript is empty and may have formed the end of a scroll.14 The fragment does 
not include the bottom end of the central column which means that there may 

https://www.deadseascrolls.org.il/explore-the-archive/
https://www.deadseascrolls.org.il/explore-the-archive/image/B-496397
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have been more text below Ps 150.15 In its most prominent edition, MasPsb is 
reconstructed to contain Pss 147 —> 148 —> 149 —> 150 in this sequence with 
the bottom end of the column left blank.16 However, this reconstruction cannot 
be materially confirmed, and rather seems to depend on the knowledge of to- 
day’s Masoretic Psalter.17 As far as material evidence is concerned, not even 
Pss 146; 148; and 149 are preserved on MasPsb, let alone the entire Masoretic 
Psalter with 150 psalms.

15 Thus also ibid., 214 n. 549.
16 Cf. TALMON, Fragments, 94-97.
17 Thus also JAIN, Psalmen, 211-216.
18 Cf. Sanders, Psalms 1965, 9.
19 Cf. Sanders, Sea 1967, 64-69.156.162-165; Sanders, Psalms 1965, 5. Images of 

IIQPs״ are available online in the LEON LEVY Dead Sea SCROLLS DIGITAL LIBRARY, 
11Q5, https://www.deadseascrolls.org.i1/explore-the-archive/manuscript/l 1Q5-1.

20 Cf. Brodersen, End, 63-67.112-114.152f.206-210.251-256.275.
21 Thus TALMON, Fragments, 93.
22 Cf. CORDES, Asafpsalmen, 17-19.

HQPsa (11Q5) is a fragmentary scroll dated into first half of the first cen- 
tury CE.18 It contains, amongst other texts, the sequences Pss 104 —> 147 —> 
105; Pss 105 -a 146 -a 148 -a 121; Pss 118 -a 145 -a 154 (Syriac Ps II); 
Pss 143 —> 149 —> 150 —> HymnCreat, and at its end Ps 151A, B.19 HQPsa is 
the oldest material evidence for all five psalms of the “Final Hallel”. However, 
the sequence differs from the “Final Hallel”. In particular, Ps 147 is found on 
Fragment E before any other “Final Hallel” psalms, and next to Ps 104 as in 
4QPsd but in the reverse order Pss 104 —> 147.

In all of the Dead Sea Scrolls where beginnings and endings of Pss 146-150 
are materially preserved, there are no opening Hallelujahs (this applies to 
Pss 148 and 150 in HQPsa).20 Thus, framing Hallelujahs for Pss 146-150, 
while sometimes reconstructed (e.g. for MasPsb),21 are not actually preserved 
in the Dead Sea Scrolls.

Overall, in the Dead Sea Scrolls, all five of Pss 146-150 are at least partly 
preserved, but never in the Masoretic sequence of these five psalms and never 
with framing Hallelujahs.

2.2 Septuagint Codices (Greek)

The oldest extant evidence for the whole Psalter are not Hebrew but Greek 
manuscripts: large Greek Septuagint codices dating into the fourth century CE, 
hundreds of years younger than the Dead Sea Scrolls. While the translation of 
the Hebrew Psalter into Greek is usually dated into the second century BCE,22 
very shortly after the supposed date of the Hebrew Psalter itself, the first ma- 
terial evidence for the full Septuagint Psalter are these fourth century CE 

https://www.deadseascrolls.org.i1/explore-the-archive/manuscript/l
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codices.23 They are the oldest non-fragmentary sources for Pss 146-150,24 and 
the oldest sources in which these psalms are found in the Masoretic sequence. 
However, they still show significant differences compared to the Masoretic 
Psalter.

23 Cf. RAHLFS, Psalmi, 10-12. For some Psalms but not the whole Psalter, there are Sep- 
tuagint manuscripts from the first/second century CE onwards, cf. SIEGERT, Bibel, 96f. in 
combination with SEPTUAGINTA-UNTERNEHMEN, Verzeichnis (esp. 2227 = P. Oxy. 5101 as 
the oldest Septuagint Psalms manuscript dating from the first/second century CE).

24 Cf. Rahlfs, Psalmi, 333-339.
25 Cf. ibid., 10. Images of Codex Vaticanus are available online in the BIBLIOTECA AP- 

OSTOLICA VATICANA, Vat.gr.1209, https://digi.vatlib.it/view/MSS_Vat.gr.1209, see images 
711-714 for Pss 145-151LXX.

26 Cf. RAHLFS, Psalmi, 11. Images of Codex Sinaiticus are available online in the CODEX 
SINAITICUS Project, Manuscript, http://www.codexsinaiticus.org/en/manuscript.aspx.

27 Psalms 149-150 are also the only two “Final Hallel” Psalms in which the sequence 
preserved in the Dead Sea Scrolls ( 11 QPsa) is the same as the Masoretic sequence.

28 Cf. Rahlfs, Psalmi, 333-339.
29 See Codex Sinaiticus Project, Manuscript, Ps 151. This is also noted by Mroczek, 

End, 310.
30 See Biblioteca Apostolica Vaticana I, Vat.gr. 1209, images 713f. This is also 

noted by MROCZEK, End, 310.

As it is visible in the two prominent fourth century CE codices Codex Vati- 
canus (ft)-' and Codex Sinaiticus (S),26 Ps 147 equals two Pss 146—147LXX in 
the Septuagint. As in other Septuagint manuscripts, the superscription 
Αλληλούια Αγγαιου καί Ζαχαριου “Hallelujah of Haggai and Zechariah” in 
these codices groups together Pss 145— 148LXX (Pss 146-148) as four psalms. 
The two Pss 149 150LXX share the superscription Αλληλούια “Hallelujah”.27 
With the exception of Ps 150LXX, there are no closing Hallelujahs in the Septu- 
agint version of Pss 146-150 and, thus, no framing Hallelujahs.28

Codex Sinaiticus also highlights another difference between the Greek and 
Hebrew Psalters: the inclusion of Ps 151LXX. In Codex Sinaiticus, Ps 151LXX 
immediately follows Ps 150LXX, and the whole Psalter is then subscribed with 
the Greek letters PNA standing for the number 100+50+1=151.29 In contrast, 
Codex Vaticanus counts PN, 100+50=150 psalms, and places Ps 151LXX on a 
separate page.30 Even in Codex Vaticanus, however, the text of Ps 151LXX fac- 
tually stands at the end of the Psalter.

Overall, in the Septuagint the Greek equivalents of Pss 146-150 are found 
in the Masoretic sequence, but without framing Hallelujahs, in two groups of 
four and two psalms marked by different superscriptions, and with Ps 151LXX 
as the actual end of the Psalter.

https://digi.vatlib.it/view/MSS_Vat.gr.1209
http://www.codexsinaiticus.org/en/manuscript.aspx


374 Alma Brodersen

2.3 Masoretic Codices (Hebrew)

Medieval Hebrew codices preserving the Masoretic Text are the oldest com- 
plete sources for the Hebrew Bible.31 They are used today as the main source 
for the Hebrew Bible and, thus, the Hebrew Psalter.32

31 Cf. Tov, Textual Criticism, 23-26.
32 Cf. ibid., 44f.73f.344.
33 Cf. ibid., 44f. Images of the Aleppo Codex are available online at Ben-Zvi INSTITUTE, 

Aleppo Codex, http://www.aleppocodex.org/newsite/index.html.
34 Cf. Tov, Textual Criticism, 45. Images of the Leningrad Codex are available in the 

facsimile edition FREEDMAN, Leningrad Codex.
35 Cf. Tov, Textual Criticism, 45.73.344; Elliger/Rudolph, BHS, XII. “Biblia Hebra- 

ica Quinta’’ (BHQ) also is a diplomatic edition of Codex L, cf. SCHENKER, BHQ, VII-IX.
36 Cf. FREEDMAN, Leningrad Codex, 804.
37 Cf. Elliger/Rudolph, BHS, 1226. This is also noted by Mroczek, End, 298; Ul- 

RICH, Dead Sea Scrolls, 324f.; YARCHIN, Psalms Collections, 780; YARCHIN, Shape, 358L
38 See Ben-Zvi Institute, Aleppo Codex, folio from Ps 114_2 to Ps 118_1, column 1, 

line 8.
39 Cf. RAHLFS, Psalmi, 77.

The Aleppo Codex (A), dated into the tenth century CE,33 preserves the old- 
est complete Hebrew version of Pss 146-150, around a thousand years after 
the fragmentary Dead Sea Scrolls. In the Aleppo Codex, there are five psalms 
at the end of the Psalter, in their sequence from Ps 146 to Ps 150, with Ps 150 
being last psalm of the Psalter. All five of Pss 146-150 are framed with “Hal- 
lelujah”.

The Leningrad Codex (L), dated into the eleventh century CE,34 is the basis 
for most research on the Hebrew Bible due to its widely used diplomatic edition 
“Biblia Hebraica Stuttgartensia” (BHS).35 Codex L also presents five psalms 
at the end of the Psalter with framing Hallelujahs.

While Pss 146-150 thus seem stable in the Masoretic codices, they also il- 
lustrate that the Masoretic Psalter itself is less stable than it seems at first sight. 
In Codex L, next to the final psalm usually called Ps 150, there are the Hebrew 
letters קמט standing for the number 100+40+9=149.36 This is due to Pss 114 
and 115 being counted as one psalm in Codex L. The BHS edition adds to the 
Hebrew number 149 the Arabic numerals 150 which are not found in Co- 
dex L.37 This example in the oldest complete Hebrew manuscript of the He- 
brew Bible already illustrates that the number of 150 psalms and the division 
of psalms within the Masoretic Psalter is not stable. Similarly, the Aleppo Co- 
dex, which does not give explicit numbers, also seems to be counting Pss 114 
and 115 as one psalm since Ps 115 does not begin on a new line but is joined 
up with Ps 114.38 The same conjunction appears in the Septuagint where 
Ps 113LXX equals the two Pss 114-115.39 Similar observations on a large num- 
ber of Masoretic manuscripts have led William Yarchin to conclude that “we 

http://www.aleppocodex.org/newsite/index.html
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cannot point to a stable, standard configuration of the material even in the MT 
tradition.”40

40 YARCHIN, Psalms Collections, 789. Cf. also the overview ibid., 788. WILLGREN Da- 
VAGE, Superscriptions, 82, also points out the instability of “paratextual segmentation” of 
Psalms. On the lack of fixed segmentation also cf. Willgren Davage’s contribution in this 
volume.

41 Cf. Tov, Textual Criticism, 23.28.
42 Thus BERLEJUNG, Quellen, 28; BÖHM, Rezeption, 5f; Τον, Textual Criticism, 23.421.
43 Thus BÖHM, Rezeption, 5f; JAIN, Psalmen, 240; LANGE, Endgestalt, 108; NEUMANN, 

Hymnen, 475; Zenger/Hossfeld, Buch, 450f; without specific dates BALLHORN, Telos, 
336 n. 895.

44 Cf. JAIN, Psalmen, 237-240.
45 Thus DAHMEN, Psalmen, 313-315; JAIN, Psalmen, 277f.; PAJUNEN, Perspectives, 156. 

This view is also taken by scholars arguing for an original literary connection of Pss 146- 
150, cf. Ballhorn, Telos, 302f.336 n. 895; Leuenberger, Konzeptionen, 15f; Neu- 
MANN, Hymnen, 451.483; ZENGER, Exkurs, 810.

Overall, the medieval Masoretic codices are the oldest material evidence 
where the sequence and the frame of Pss 146-150 suggest a coherent group of 
five psalms at end of Psalter. In all material evidence prior to the Masoretic 
codices, Pss 146-150 are present as individual psalms, but they do not form a 
group of five psalms framed with Hallelujah at the end of the Psalter. A “Final 
Hallel” group of five psalms is not extant in manuscripts prior to the Masoretic 
codices.

2.4 Relation cf Sources

Texts can be much older than the manuscripts on which they are preserved. 
This is shown, for example, by the very high degree of similarity of the text of 
Ps 150 in MasPsb and Codex L, manuscripts written more than a thousand years 
apart yet containing the same psalm. Given such continuities, it is often as- 
sumed that a proto-Masoretic text - partly preserved in some Dead Sea Scrolls 
- predates by far the medieval Masoretic manuscripts of the Hebrew Bible.41 
This proto-Masoretic text is often assumed to be identical with the consonants 
- without vowels, accents, and notes - of today’s Masoretic Text (usually in 
its BHS edition).42

For the Hebrew Psalter, such an earlier version of the Masoretic Psalter is 
often called proto-Masoretic Psalter and dated into the second century BCE.43 
However, due to the lack of material evidence it is questioned if such a proto- 
Masoretic Psalter is identical in its consonants with the later Masoretic Psalter, 
and if it predates the Dead Sea Scrolls.44 In particular, it is disputed whether or 
not HQPsa and the Septuagint Psalter depend on the proto-Masoretic Psalter. 
Some scholars argue that llQPsa depends on the proto-Masoretic Psalter,45 
others argue that it is independent and part of a much more fluid textual 
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history.46 Again, as with the overall date of the Hebrew Psalter, Pss 146-150 
play an important role in this debate. The dissolution of the “Final Hallel” is 
often taken as an argument for the dependence of 1 lQPsa on the proto-Maso- 
retie Psalter.47 However, this presupposes that the “Final Hallel” was originally 
coherent, a circular argument challenged by the oldest material sources.

46 Thus BÖHM, Rezeption, 12; FLINT, Psalms Scrolls, 226; LANGE, Handbuch, 434-436; 
Mroczek, Imagination, 25f. 195; Mroczek, Psalms, 46; SANDERS, Sea 1967, 12-14; SAND- 
ERS, Qumran 1974, 96-99; similarly WILSON, Qumran, 388.

47 Thus Ballhorn, Telos, 302f.; Dahmen, Psalmen, 309.315; Jain, Psalmen, 256; Leu- 
ENBERGER, Aufbau, 200; NEUMANN, Hymnen, 451f.461.467f.483. Similarly BÖHM, Rezep- 
tion, 75 (in contrast to ibid., 12).

48 Cf. CORDES, Asafpsalmen, 17-19.
49Seen. 23.
50 Cf. Bons, Psalmoi, 750f.
51 Cf. Gauthier, Psalms, 29; Siegert, Bibel, 306f.31 If.
52 Thus W1LLGREN, Formation, 383L: “Although the first, quite fragmentary manuscripts 

are not preserved until much later, there is nothing in these manuscripts that suggests that 
the psalms of the LXX were once found in entirely different sequences. Rather, the changes 
made for superscriptions, for example, presupposes a MT sequence”. However, he also notes 
that “such a formative stage did not imply a fixation of every psalm in the sequence”.

53 Thus BONS, Psalmoi, 752.
54 Thus P1ETERSMA, Exegesis, 113-118.137f.; W1LLGREN, Formation, 192f.
55 Thus DAHMEN, Psalmen, Ilf.
56 Thus BONS, Psalmoi, 750f. ; BrÜTSCH, Psalmen, 200f.

While the Greek Septuagint translation of the Psalter is usually dated into 
the second century BCE,48 very shortly after the supposed date of the Hebrew 
Psalter itself, the first material evidence for the full Septuagint Psalter are co- 
dices from the fourth century CE.49 It is usually assumed that the Septuagint 
Psalter is based on a Hebrew text similar to the Masoretic Text,50 but differ- 
ences between the Septuagint Psalter and the Masoretic Psalter may point to- 
wards other base texts.51 At least one text in the Septuagint Psalter, Ps 151LXX, 
cannot be based on the Masoretic Text where this psalm is not included at all, 
while Hebrew forms of it are found on 1 lQPsa. It is unknown whether the Sep- 
tuagint translation originally followed the Masoretic sequence,52 or whether it 
did not.53 It is also debated whether the superscriptions of the proto-Masoretic 
Psalter are older than those in the Dead Sea Scrolls and the Septuagint: while 
some scholars argue that the Masoretic superscriptions are older than the Sep- 
tuagint superscriptions,54 and also older than the Dead Sea Scrolls superscrip- 
tions,55 others state that the Dead Sea Scrolls superscriptions predate those in 
the Septuagint, which in turn predate those in the Masoretic Text.56

Overall, there is no consensus if the text of the Dead Sea Scrolls and the 
Septuagint is younger and dependent on a proto-Masoretic Psalter with its par- 
ticular sequence and superscriptions of psalms. The text of the Dead Sea 
Scrolls and the Septuagint which is preserved on older manuscripts could also 
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itself be older than a proto-Masoretic text. As the relation between the texts is 
not clear, they are best analysed separately without predeciding questions of 
dependency.57

57 Cf. Brodersen, End, 18-21.
58 Cf. NEUMANN, Hymnen, 24 (Stichwortverbindung); ZENGER, Psalmenexegese, 31 

(concatenatio). Cf. also Pavan’s contribution in this volume.
59 Cf. KYNES, Psalm, 37; LEONARD, Allusions, 246; MILLER, Intertextuality, 295. On 

diachronic as opposed to synchronic intertextuality cf. ibid., 284.
60 See n. 58.
61 Cf. WILLGREN, David, 226. Similarly, Böhm points out strong intertextual links in the 

composition of 1 lQPsa (cf. BÖHM, Rezeption, 82f). On shared words and intentional inter- 
textuality also cf. Willgren Davage’s contribution in this volume.

62 Cf. Brodersen, Quellen, 13-15.

3. Intertextuality in Pss 146-150

An analysis of the oldest material evidence has so far revealed substantial dif- 
ferences in the sequences and frames of Pss 146-150. These different se- 
quences and frames also pose a challenge to the third main argument for an 
original coherence of Pss 146-150: intertextual references. In Psalter Exegesis, 
words shared between psalms in the Masoretic Psalter (also called Stich- 
'Wortverbindung “catchword connection” or, especially where neighbouring 
psalms are concerned, concatenatio “chain connection”) are usually seen as 
intentional intertextual links pointing to diachronic relations between texts.58 
Shared phrases rather than individual words are also sometimes used to identify 
diachronic intertextual references.59 However, both shared words and shared 
phrases as a basis for intertextual references between Pss 146-150 are chai- 
lenged by the oldest material evidence, as the following two examples illus- 
träte.

The different sequences found in the oldest sources are relevant for the ques- 
tion of concatenatio, i.e. the connection of neighbouring psalms through shared 
words. Usually, concatenatio is sought and found only in the Masoretic Psal- 
ter.60 However, in a case study of Ps 147, David Willgren Davage has shown 
that when compared to the Dead Sea Scrolls and the Septuagint, the Masoretic 
sequence of psalms has the least number of shared words between neighbour- 
ing psalms.61 Even if many shared words showed intentional and original links 
between neighbouring psalms - an argument that can itself be questioned62 - 
the Masoretic sequence would here be the least original one.

When looking for longer shared phrases rather than individual words, there 
are two striking phrases in the Septuagint of Pss 146-150 which are not found 
in the Masoretic Text. Septuagint manuscripts such as Codex Vaticanus con- 
tain two whole phrases of text not included in the Masoretic Psalter. One phrase 



378 Alma Brodersen

in Ps 146:8LXX (Ps 147:8), και χλόην τη όουλεία των ανθρώπων “and herb 
for the use of the humans”, is identical with a phrase in Ps 103:14LXX 
(Ps 104:14). The otherphrase in Ps 148:5LXX, αυτός εϊπεν και έγενήθησαν “he 
himself spoke and they were made”, is identical with a phrase in Ps 32:9LXX 
(Ps 33:9). Thus, in the Septuagint, both cases where longer phrases are shared 
do not indicate connections with neighbouring psalms in the Masoretic se- 
quence, but with Pss 33 and 104. Elsewhere, I have compared in detail possible 
intertextual references in the Masoretic Text, Dead Sea Scrolls, and Septuagint 
versions of Pss 146-150, and come to the conclusion that even in the Masoretic 
Text “Psalms 146-150 do not contain references to one another, and do not 
contain references to the same other texts with the one exception of Psalms 146 
and 147 both referring to Ps 104 amongst other different texts.”63 The connec- 
tion of Ps 104 and Ps 147 also appears in the Septuagint, where a shared phrase 
is found (see above), and in the Dead Sea Scrolls, where Ps 104 is found next 
to Ps 147 twice (see Section 2.1 above). In other words, according to the an- 
cient sources there seems to be, at least, a stronger connection between Pss 104 
and 147 than between Pss 146-150.

63 Brodersen, End, 276.
64 Cf. for details BRODERSEN, Quellen, 25f.

Overall, comparing shared words and phrases in different extant sources 
leads to results regarding intertextual references which remain invisible if only 
the Masoretic Text is analysed. For Pss 146-150, such a comparison weakens 
the argument of their original connection through intertextual references.

4. Implications for the Formation of the Hebrew Psalter

For Pss 146-150, the oldest material evidence of the Dead Sea Scrolls and the 
Septuagint codices suggests that they were originally independent psalms. At 
the very least, they are definitely written down separately from each other on 
ancient manuscripts. The Masoretic sequence and framing of Pss 146-150 does 
not seem to be of any importance in the older material evidence. No “Final 
Hallel” is factually extant in ancient manuscripts prior to the medieval Maso- 
retie codices.

If Pss 146-150 were not originally written together as an end for the Psalter, 
some of the main reasons for dating the proto-Masoretic Psalter into the second 
century BCE have to be reassessed.64 The case of Pss 146-150 shows that re- 
search on the formation of the Hebrew Psalter has to be more aware of the 
limitation of viewing the Masoretic Psalter as “the” Hebrew Psalter. Rather 
than studying the Masoretic Text only, older sources such as the Dead Sea 
Scrolls and the Septuagint should be considered. When asking about the for- 
mation of the Hebrew Psalter, its ancient material evidence cannot be ignored.
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